
�������	
�
�
�
������		�������������������������	���	 ���
�����������
���

Motocondensanti ad aria con ventilatori centrifughi
Air cooled condensing unit with centrifugal fans
Groupes de condensation avec ventilateurs centrifuges 
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CMA
COOLING: 50,6 - 188 kW

CARATTERISTICHE STANDARD VERSION DE BASE
Struttura realizzata in lamiera zincata con un’ulteriore protezione ot-
tenuta tramite verniciatura a polveri poliestere. 
Compressori. Scroll, ermetici, con spia livello olio. Sono dotati
di protezione termica e di resistenza carter, e sono montati su
supporti antivibranti in gomma.
Ventilatori di tipo centrifugo, accoppiati a motori trifase a mezzo cing-
hia e puleggia a passo variabile.
Condensatore. costituito da una batteria alettata con tubi in rame ed 
alette in alluminio. 
Quadro elettrico. Include: interruttore generale con bloccoporta,
fusibili, relè termici a protezione dei compressori e termocontatti
per i ventilatori, relè di interfaccia, morsetti per collegamenti
esterni.
Microprocessore per la gestione automatica dell’unità. 

Structure autoportante en tole galvanisee et protegee
par une couche de peinture a poudre polyester. 
Compresseurs Scroll comprenant voyant pour
niveau de l’huile, protection thermique incorporee,resistance du
carter, montes sur supports antivibrants en caoutchou.
Ventilateurs. Ventilateurs centifuges traines par curroie et poulie
variable avec moteur triphase.
Condenseur. Constitue d’une batterie a ailettes avec tuyaux en
cuivre et ailettes en aluminium. 
Tableau électrique comprend sectionneur generale
sur porte fusibles, relais de protection thermique pour compresseur et 
contacteurs thermiques pour ventilateurs relais d’interface bornes pour 
raccordements exterieurs.
Microprocesseur pour gerer automatiquement l’unite. 

STANDARD CHARACTERISTICS STANDARD AUSFÜHRUNG
Frame Self-supporting galvanized steel frame further protected
with polyester powder painting. 
Compressors. Scroll with oil sight glass. They are furnished
with an internal overheat protection and crankcase, installed
on rubber shock absorbers.
Fans. Centrifugal type coupled to 3-phase motors by V belt and
various pulley.
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Electrical board. Includes: main switch with door safety
interlock, fuses, overload protection for compressors and
thermocontacts for fans, interface relays, electrical terminals
for external connections.
Microprocessor for automatic control of the unit. 

Struktur. Selbsttragend, bestehend aus verzinktem Stahlblech,
pulverbeschichtet mit Polyesterlacken. 
Verdichter Scroll mit Ölstandschauglas. Ausgestattet mit
eingebautem Thermoschutzschalter, montiert auf Gummidämpfung-
selementen.
Lüftern. Radialventilatoren mit Keilriemanantrieb über Ausdehnung-
sriemenschreibe und dreiphaseignen Motoren.
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und Aluminiumrippen. 
Schaltschrank. Ausgestattet mit: Hauptschalter als Lasttrennschalter in 
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an den Ventilatoren, Schnittstellenrelais,Klemmenleiste für externe 
Ansteuerung.
Mikroprozessor zur automatischen Anlagensteuerung.
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�Pressione sonora con accessorio SL�;� �*�'� @[ @; @:
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Alimentazione Elettrica +��(�-. :!!���;���=!
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���� Z�Temperatura di evaporazione 5°C, temperatura aria esterna 35 °C.
�[�� Z�Temperatura di condensazione 40 °C, temperatura aria esterna 
X�\� b.s. /��@�\��b.u.
�;� Z� Livello medio di pressione sonora in campo libero a 1 m dall'unità�
come definito dalla��)?�;X::&




